O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jag:.ksoq._ WYﬂ

Eighth Sunday in
Ordinary Time

March 2, 2025

Saturday, March 1

8:00 a.m. Divino Providencia
5:30 p.m. Delfina Perez Cruz +
Sunday, March 2

8:00 a.m. OLM parishioners and Visitors
10:00 a.m, Carl (Pat) Brodik +
12:00 p.m. (Spanish) Salvador Vazquez Baez+
5:00 p.m. (Teen Mass) For our Youth
Monday, March 3

8:00 a.m. Julie Azrak +
Tuesday, March 4

8:00a.m. OLM Priests
Wednesday, March 5 (Ash Wednesday)

8:00 a.m. George C. Tolhurst +

12:00 Liturgy of the Word
7:00 PM (Spanish)
Thursday, March 6

VIlIl Domingo Del
Tiempo Ordinario

2 de Marzo, 2025

like to receive the sacraments or a visit from a priest,

or if you are aware of someone who needs a check-in, please

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su ho-

gary le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si
sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

* To all parishioners: If you are homebound and would

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
James De Temple, Anna Nolan, Angelina Palomba, Bob Sanford, Deb
Vanderveldt, Carolyn Lamb
Souls of the Departed
Pat Brodrick, Bill Finerty, Bob Sandford

First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass

8:00 a.m. Karen Walker
5:30 p.m. Junior McLeroy +
Friday, Mar ch 7 Lectors:
8:00 a.m. OLM Staff 5:30 pm: Judy Greig
7:00 p.m. (Spanish) Por todos los immigrantes 8:00 am: Nancy Palomba & Ellis Sullivan
Saturday, March 8 . . 10:00am: Ginny Mahood
8:00 a.m. Fr. Philip Vanderlin, OSB 12:00 bm: | .
5:30 p.m. OLM Visitors 12:00 pm: |sael Garcia
Sunday, March 9 Eucharistic Ministers:
8:00 a.m. OLM parishioners and Visitors | 5:30 pm: Brandon Ankenbrandt & Bill Best
10:00 a.m. Carl (Pat) Brodrick + | 8:00 am: Jim Derrico & Deann Derrico
12:00 p.m. (Spanish) Noe Olvera Lopez + |19.00am: Mary Kay Turner, Tote Turner, Ramon Garcia, -
5:00p.m. (Teen Mass) For our Youth | Abigail Nava Aburto
12:00 pm: Margarito Ramos, Marisol Ramirez, Anayeli Sanchez,
erman Sanchez, Cristina Sanchez, Paola Montiel, Victor Tzompa
Current Month Current Month Budgeted  $56,749
Collection urren on uagete ,
nf ot Collected $52,464 Current Month YTD
nformation for - ¢, rrent Month YTD Budgeted $397,249
January Collected $ 536,361 Online Giving
Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom TEXT-TO-GIVE

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of .
(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n the Mountains Page You TUhe @O0LMCatholic

l@l @olmcatholic iﬁt‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word Sunday, March 2, 2025, 8th OT The Splinter/Beam Dilemma

People’s lives are the best homilies. A Persian proverb accaims the same:

| sought my God

My God | could not see,
| sought my soul,

My soul eluded me,

| sought my neighbor
And | found all three.

A way to help our neighbor is to tell a story of our own struggle. There is a story told about Gandhi that illustrates
this point. A woman brought her granddaughter to Gandhi and commanded, “My granddaughter eats too much
sugar. Tell her to stop.”

Gandbhi said, “Bring her back to me next week.”

This happened three times.

Finally Gandhi said to the granddaughter, “You should
not eat so much sugar. It is not good for you.”

The grandmother was confused. “We waited four weeks
for this simple remark.”

“Ah!” Gandhi sighed. “It took me that long to stop
eating too much sugar myself.” Yes, a way to help our
neighbor is to tell the story of our own struggle.

Here’s one for the kids.

A mother was preparing pancakes for her sons, Kevin, six, and Ryan, four. The boys began to argue over who
would get the first pancake. Their mother saw the opportunity for a moral lesson. “If Jesus were sitting here, He
would say, ‘Let my brother have the first pancake, | can wait.’

Kevin turned to his younger brother and said, “Ryan, you be Jesus!’

Yes, the Persian proverb can even help politicians to put the common good before vested interests, CEQ’s to put
people before profit, legislators to put justice before party, and media moguls to put human dignity before exploi-
tation. “l sought my neighbor and found all three.” And how would you translate in your own experience, “Let my

brother have the first pancake, | can wait?”




Hacedores de la Palabra Domingo, 2 de marzo de 2025, 8.0 Antiguo Testamento El dilema de la astilla/el rayo

La vida de las personas son las mejores homilias. Un proverbio persa afirma lo mismo:

busqué a mi dios

Dios mio no pude ver,
Busqué en mi alma,
Mi alma se me escapo,
busqué a mi vecino

Y encontré los tres.

Una manera de ayudar a nuestro préjimo es contar una
historia de nuestra propia lucha. Hay una historia sobre
Gandhi que ilustra este punto. Una mujer llevé a su nieta
ante Gandhiy le ordend: “Mi nieta come demasiada
azucar. Dile que pare”.

Gandhi dijo: “Traemela la semana que viene”.

Esto sucedio tres veces.

Finalmente Gandhi le dijo a la nieta: “No deberias comer
tanta azlcar. No es bueno para ti”.

La abuela estaba confundida. "Esperamos cuatro semanas

por este simple comentario".
"iAh!" Gandhi suspird. "Me tomé tanto tiempo dejar de comer demasiada azucar". Si, una manera de ayudar a
nuestro préjimo es contar la historia de nuestra propia lucha.

Aqui hay uno para los nifios.

Una madre estaba preparando panqueques para sus hijos, Kevin, de seis afios, y Ryan, de cuatro. Los chicos em-
pezaron a discutir sobre quién se quedaria con el primer panqueque. Su madre vio la oportunidad de recibir una
lecciéon moral. “SiJesus estuviera sentado aqui, diria: 'Dale a mi hermano el primer panqueque, puedo esperar'.
Kevin se volvié hacia su hermano menory le dijo: “iRyan, sé Jesus!”

Si, el proverbio persa puede incluso ayudar a los politicos a anteponer el bien comun a los intereses creados, a los
directores ejecutivos a anteponer a las personas a las ganancias, a los legisladores a anteponer la justicia al partido y
a los magnates de los medios de comunicacién a anteponer la dignidad humana a la explotacion. “Busqué a mi veci-

no y encontré a los tres”. ¢Y cdmo traducirias en tu propia experiencia: “Déjale a mi hermano el primer panqueque,

puedo esperar?”




Ash Wednesday Mass Schedule

Wednesday, March 5th

* 8:00am Mass (Distribution of ashes)

* 12:00pm Liturgy of the Word (Distribution of ashes)

* 7:00pm Spanish Mass

- A Priest or Deacon will be available all day (8:00am-4:00pm) to distribute
ashes

Horario de Misas del Miércoles de Ceniza

Miércoles 5 de marzo

* 8:00am Misa (Distribucion de cenizas)

* 12:00pm Liturgia de la Palabra (Distribucion de cenizas)
* 7:00pm Misa en espafiol

- Un sacerdote o didcono estara disponible todo el dia (8:00 a. m. a 4:00 p. m.) para distribuir cenizas.

Daily Meditation booklets for Lent

Prayer is one of the traditional practices of the Lenten Season that helps us to grow in our ’ SR
love for God and neighbor and prepares us for the Joy of Easter. Please pick up a copy of | '
the Word Among us booklet from the gathering table to guide your prayer journey is Lent.

It is full of daily Mass readings and daily meditations for each day of Lent.

Folletos de meditacidn diaria para la Cuaresma

La oracion es una de las practicas tradicionales del tiempo de Cuaresma que nos ayuda a
crecer en nuestro amor a Dios y al préjimo y nos prepara para la alegria de la Pascua. Por
favor recoja una copia del folleto Palabra entre nosotros de la mesa de reunién para guiar
su viaje de oracion durante la Cuaresma. Esta lleno de lecturas de la Misa diaria y medi- Dying and Rising with
taciones diarias para cada dia de Cuaresma. Christ This Lent

Stations of the Cross & Fish Fry beginning March 7th! /}z

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry
after, starting at 6:00pm. Every Friday during the Lent Season.
Fish Fry suggested donations (donaciones sugeridas):

* Family (familias): $25

*Adults (Adulttos): $10

e >6 (nifios de menores de 6): Free (gratis)

STATIONS OF THE CROSS
FOR KIDS AND FAMILIES

Via Crucis y Pescado Frito Comenzando el 7 de Marzo

Estan cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Via
Crucis a las 6:30pm, con una cena de pescado frito ANTES del Via Crucis,
a partir de las 6:00pm. Todos los viernes durante la temporada de Cuar-
esma.




"The (JCCW) Jackson Council of Catholic Women Scholarship Opportunity

Attention Senior Young Women who are members of Our Lady of the Mountain Parish, and are graduating in
2025. Applications are now available to apply for the ‘The Jackson Council of Catholic Women Scholarship’.

Paper copies of this application are available in the front of the church in the gathering area as well as through Emily
Hoffer in the High School Guidance Officer.

If you would like to access the google doc application online the address is https://docs.google.com/document/
d/1QzYLbxGi8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPqg7zd0/edit?usp=sharing

The deadline for the completed application is March 21, 2025. A completed appli-
cations includes:

1. The application form i
2. The hand written or computer generated document addressing the listed c o ars Ip

topics
3. And one letter of recommendation. Oppo;'tmity

"La Oportunidad de Becas del Consejo Jackson de Mujeres Catdlicas (JCCW)

Atencidn mujeres jovenes mayores que son miembros de la parroquia Our Lady of
the Mountain y que se graduardn en 2025. Las solicitudes ya estan disponibles para solicitar la "Beca del Consejo
Jackson de Mujeres Catolicas".

Copias impresas de esta solicitud estan disponibles en el frente de la iglesia en el drea de reunidn, asi como a través
de Emily Hoffer en el Oficial de Orientacién de la Escuela Secundaria.

Si desea acceder a la aplicacidén de Google Doc en linea, la direccidn es https://docs.google.com/document/
d/1QzYLbxGi8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPqg7zd0/edit?usp=sharing

La fecha limite para la solicitud completa es el 21 de marzo de 2025. Las solicitudes completas incluyen:
1. El formulario de solicitud
2. El documento escrito a mano o generado por computadora que aborda los temas enumerados.
3. Yuna carta de recomendacion.

Rice Bowl Collection

Join our faith community and nearly 13,000 Catholic communities across the United States in a transformative Len-
ten journey with CRS Rice Bowl. Pick up your family's CRS from
the gathering table. During the 40 Days of Lent, we will reflect

on the impact of global hunger and climate change on vulnera-
ble communities around the world, and we will pray, fast and

give alms to help our sisters and brothers in need. Visit crsrice- OCRS Ra c

bowl.org to learn more.

‘e YEARS B L
Coleccion de cuencos de arroz

Unase a nuestra comunidad de fe y a casi 13,000 comunidades
catélicas en todo Estados Unidos en un viaje transformador de
Cuaresma con CRS Rice Bowl. Recoge el CRS de tu familia de la mesa de reunidn. Durante los 40 dias de Cuaresma,
reflexionaremos sobre el impacto del hambre global y el cambio climatico en las comunidades vulnerables de todo
el mundo, y oraremos, ayunaremos y daremos limosna para ayudar a nuestras hermanas y hermanos necesitados.
Visite crsricebowl.org para obtener mas informacion.



https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1QzYLbxGj8xkOx2hXrCNuvgtDM66kfsdYKDWsMPq7zd0/edit?usp=sharing
http://crsricebowl.org/
http://crsricebowl.org/

THE DIFFERENCES BETWEEN

Communien
' fer Miccion

Communion for Mission A capital
campaign aimed at raising a minimum of
$26 million in gifts and pledges payable
over a five-year period and $10 million in
legacy gifts.

Funds will be used to strengthen
diocesan-wide unity, support parishes,
form missionary disciples, educate
seminarians, serve those in need, and
care for priests.

Strengthening Our Parishes
$3.75 Million

Caring For Our Priests & Seminarians
$4.3 Million | $3.5 Million in Legacy
Gifts

Serving Those In Need
$4.75 Million | $6.5 Million in Legacy
Gifts

Renewing Infrastructure For Mission
$5 Million

Forming Missionary Disciples
$8.2 Million

Parishes will participate in the campaign
in one of three waves.

» Pilot Wave will actively campaign
January 2025-May 2025
« Wave 1 will active g campaign June
2025-October 202
« Wave 2 will actively cam ai%n
November 2025-March 202
Gifts and pledges are collected over a 5-
year pledge period.

7
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Living and Giving in Christ: Unity
Through Diocesan Ministries An
annual appeal, Living and Giving in
Christ kicks off each year the first or
second week of May. The goal amount

is set annually, as calculated by the
Office of Finance.

~$2.2 million is estimated for this
coming 2025 fiscal year, which ends
6/30/26.

Funds raised for this annual appeal are
used to maintain immediate and
ongoing ministries, including direct
support for:

Clergy

Parish leaders

Faith formation for all ages
Hispanic and campus ministries

In addition, Living and Giving in Christ.
Unity through Diocesan Ministries
monies make possible healing
ministries, like those offered by the
Offices of the Tribunal and the
Chancellor, while also enabling
Chancery Staff in the Offices of Human
Resources, Finances, and
Communications to assist every parish.

All gifts to the annual appeal, no matter
the amount, are received in gratitude,
responsibly managed, and returned to
each giver, as those funds support the
infrastructure behind every parish in the
Diocese of Cheyenne.

Both efforts are essential, although they serve different purposes and
timeframes. The campaign focuses on long-term growth and development;

while Living and Giving in Christ addresses immediate and ongoing needs.
Living and Giving in Christ will continue throughout Communion for Mission.




Totus Tuus

It's time to sign up for Totus Tuus

2025!
Totus Tuus = Totally Yours

We can't wait for another year of Totus Tuus at OLM. This is a week of fun, community,
and learning about our rich Catholic Faith for kids entering grades 1-12.

GRADES 1 - 6: Monday - Friday, August 4-8, 9 am -3 pm
GRADES 7 - 12: SUNDAY - Thursday, August 3 - 7, 7-8:45 pm
This will take place at Our Lady of the Mountains.

Please join us in praying for our children who will attend AND the Totus Tuus team who
is coming.

Scan here to
sign up!

Our kids need you! Can you help volunteer? We have lots of small and large jobs
we would love help with. Please contact Amelia Mayer at 307-690-7509 or
aamayer@yahoo.com for more information.




Totus Tuus

iEs hora de inscribirse en Totus Tuus

2025!
Totus Tuus = Totalmente Tuyo

Estamos ansiosos por que llegue otro ano mas de Totus Tuus en OLM. Esta es una
semana de diversion, comunidad y aprendizaje sobre nuestra rica fe catdlica para nifios
que ingresan a los grados 1a 12.

GRADOS 1 - 6: Lunes - Viernes, 4 - 8 de agosto, 9 am - 3 pm GRADOS 7 - 12: DOMINGO -
Jueves, 3 - 7 de agosto, 7 - 8:45 pm Esto se llevara a cabo en Nuestra Senora de las
Montanas.

Unase a nosotros para orar por nuestros ninos que asistiran y por el equipo de Totus
Tuus que vendra.

iEscanee aqui
para registrarse!

iNuestros ninos te necesitan! ;Puedes ayudar como voluntario? Tenemos muchos
trabajos pequenos y grandes con los que nos encantaria ayudar. Comunicate con
Amelia Mayer al 307-690-7509 o aamayer@yahoo.com para obtener mas informacion.




Our lady % the Motntain
alrick’s
Dinner & Dance

Sunday March 16th, 2025

8:00pm -8:30pm
ity Center
Ht the Fairgrounds
Dinner - Music -Fun!
Don’t miss out!
$3Cash Bar
'lidietojorSaleat wh%iw&qﬂerﬂau
| Children (5-12) $20

| N

Becoming a Deacon

\

Call to mind a man in the parish who is a faithful Catholic with a heart of service. Now go and
encourage him to consider applying for admission into formation to become a deacon. The
Holy Spirit may be calling him through you, and the formation process will help him discern if
he’s called. Information about the diaconate and a pre-admission questionnaire are available
by contacting Dcn. Joe Sandrini 307-275-0641 or email: jsandrini@dcwy.org

Convertirse en diacono

Recuerde a un hombre de la parroquia que sea un catélico fiel con un corazén de servicio.
Ahora ve y animalo a considerar solicitar la admision en formacidn para convertirse en
didacono. Es posible que el Espiritu Santo lo esté llamando a través de usted, y el proceso de
formacién le ayudara a discernir si esta llamado. Informacién sobre el diaconado y un cuestionario previo a la
admision estan disponibles contactando a Dcn. Joe Sandrini 307-275-0641 o correo electrénico: jsandrini@dcwy.org




Nuestra S'éi‘i'dra de las Montanas

o) noche de .ﬁdbraao’n

L

Cantante Catolica
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Acompdnanos a una noche de Adoracion y
alabanzas con Gela, quien ademas nos
compartira su testimonio.

S

Boletos en venta en la oficina parroquial.

i |
MARZO 20, 2025 : $30 - Adultos

$15 - nifos menores de 15 afnos

6:30 PM - 9:30 P M Contacta a Brenda Martinez al

307-699-7888 para mas informacion

@ 201S Jackson St. Jackson, WY 83001




Comunidad Latma

Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!
Invitamos la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y hacer el

rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con Maria Felix Leon.

Rosario a Nuestra Madre Maria

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion.

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Brenda Martinez

e Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendacion
sobre el ministerio Hispano.

Ministerio de Liturgia: Paola Montiel

e Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristia, hospitali-
dad y ofrendas.

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez

e Asisten al sacerdote con platicas matrimoniales y de lo familiar.

Ministerio de Oracion: Maria Felix (Maryfe) Leén

e Se encarga de la oracién dentro de la iglesia incluyendo rosarios.

Ministerio de Jovenes: Viridiana Moreno

e Se encarga de las clases para quinceafieras y de las reuniones
con el grupo juvenil "Semillas de Amor".

Ministerio de Formacién de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Judrez

e Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formacion para padres de familia.

Ministerio de Evangelizacién: Alicia Alguilar
e Se encarga de la oracidn fuera de la iglesia incluyendo rosarios.
Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa

e Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos mas visibles, grabar las misas y fotos durante
celebraciones especiales.

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina
e Se encarga de visitar a los enfermos cada mes

Ministerio de Duelo: Vicky Baez & Cristina Sanchez

e Se encargan de acompaiiar a las familias en el proceso de duelo

Ministerio de Inmigracién y Accién Social: Victor Perez & Ruben Gallegos

e Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan vivien-
da o trabajo.

Ministerio de Formacion Biblica: Paloma Cabrera & Luis Angeles

e Se encargan de la formacion en la fe con clases biblicas




OLM Staff
Fr. Edwin Laude— Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Parochial Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Madeline Donovan - JCCW

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Tom Botts - Grand Knight K of C

Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Huck Henneberry - Maintenance/Safety Tom Botts - Finance Council Chairperson

Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)
Brenda Martinez— Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass:
Saturday:  5:30 p.m ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and (after morning Mass)
12:00 p.m. Spanish
5:00 p.m. Teen Mass ADORATION SCHEDULE
CSH CLOSED until June 2025 Thursday: 8:30 a.m.=5:15p.m
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am
Daily Mass: CONFESSION SCHEDULE
Monday: 8:00 a.m. Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s
Tuesday: 8:00 a.m. offices) or anyday by Appt.
V\r/]edngsday: 8:00 a.m. g R (TR
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m.
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday: 8:00 a.m. Emgl_I: lizzetolm@gmail.com
MORNING PRAYER Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
Monday—Saturday: 7:45 a.m.




